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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Chirng kho#n Nha nuée
State Securities Commission of Vietnam
- Sé Giao dich Chitng khoan Ha Néi
The Hanoi Stock Exchange

1.  Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
Name of enterprise: TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION

- Ma chitng khoan/Stock code: TOT

- Diachi tru s chinh/Head office: Tang 2 - Toa nha Pht Nhugin Plaza, 82 Tran Huy Liéu, phuong
Cau Kigu, thanh phd H6 Chi Minh, Viét Nam,

2 Floor - Phu Nhuan Plaza Building, 82 Tran Huy Lieu Street, Cau Kieu Ward, Ho Chi Minh
City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: (028) 3729 73 73 - Fax:

= Website: www.transimextrans.com.vn - Email: tmstrans.info@transimex.com.vn

2. Noi dung thdng tin cong bd: Nghi quyét Hoi ddng quan trj s6 25/2026/NQ.HPQT-TOT ngay
24/9/2026 cua Cong ty Co phan Transimex Logistics.

Content of disclosure: Resolution of Board of Directors No. 25/2026/NQ. HPQT- TOT dated
September 24" 2026 of Transimex Logistics Corporation.

3.  Thong tin nay da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao ngdy 25/9/2026 tai
duodng dan https:/transimextrans.com.vn.

This information was published in the company’s website on September 25™ 2026, as in the
link https://transimextrans.com.vn.

Ching t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day la dung su that va hoan toan chiu trach nhiém
trudc phap ludt vé ndi dung cic thong tin di cong bd.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility
to the law.
Ngu’m dwgc ity quyén céng b théng tin
Noi nhin/Recipients: Persprrauthorized to disclose information
- Nhu trén/As above; N2 —Td9.
- Luw: VT, Thu ky HPQT. ¥ o0 e i
Archived: VT, BOD Secretary. | 5 PHA b MJU,///W(—’/’
Tai lieém dinh kém/Attachment: [ |

Nghi quyét Hpi dong quan tri sé
25/2026/NQ HDQT-TOT ngay 24/9/2026
ctia Cong ty Cé phan Transimex Logistics.

Resolution of Board of Directors No. ~—Thu ky Hoi dong quén trj
25/2026/NQ.HPQT- TOT dated September Secretary of the Board of Directors
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TRANSIMEX LOGISTICS Péc lap — Ty do — Hanh phuc
TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 25/2026/NQ. HDQT-TOT Thanh phé H6 Chi Minh, ngay 24 thdng 9 nim 2026

Ho Chi Minh City, September 24", 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN TRANSIMEX LOGISTICS
TRANSIMEX LOGISTICS CORPORATION

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 va cdc vin ban hiedng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 and its implementing and guiding documents,
- Cin cik Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 va cde van ban hieéng dén thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 and its implementing and guiding documents,
- Cdn cir Diéu Ié cia Cong ty Co phan Transimex Logistics;

Pursuant to the Charter of Transimex Logistics Corporation,

- Céin cir Bién ban kiém phiéu ldy y kzen Hgi dong quan tri bang vin ban sé 11/2026/BB.HPOT-
TOT ngay 24/9/2026 ciia Céng ty Cé phdn Transimex Logistics (“Cong Ty”),

Pursuant to the Minutes of Vote Counting of Written Opinions of the Board of Directors No.
11/2026/BB.HDQT-TOT dated September 24™ 2026, of Transimex Logistics Corporation (the
“Company”),

QUYET NGHI/RESOLVED:

Piéu 1. Théng qua chii trwong diu tw mua sim phwong tién van tai méi cho Cong ty C6 phan
Transimex Logistics.

Article 1. Approval of the policy on investment in the purchase of new transportation vehicles fo
Transimex Logistics Corporation.

1.  Théng qua viéc diu tw mua 10 xe diu kéo Cheng Long, 5 diu kéo Shacman va 5 Ro' mooc
CIMC cho Cong Ty:

Approval of the investment in the purchase of 10 Cheng Long tractor heads, 5 Shacman
tractor heads and 5 CIMC semi-trailers for the Company:

1.1 Tf‘)ng gié tri dAu tu wde tinh: 17.462.962.962 VND (chua bao gdm VAT va céc chi phi ding ky, —
neu co).

Estimated total investment value: VIND 17,462,962,962 (exclusive of VAT and registration fees,
if any).

1.2 Héi dong quan tri giao quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri quyét dinh toan bd cac van d& lién
quan dén viéc dau tu mua 10 xe ddu kéo Cheng Long, 5 déu kéo Shacman va 5 ro mooc CIMC
néu trén, bao gdm nhung khéng gi6i han v€ vi€e lya chon nha cung cap, gia tri dau tu néu  phat
sinh tang, giam,; quyét dinh céc vén dé vé chiing loai, nha san xuét va tit ca cac van dé vé lién
quan dén thong tin k¥ thuat cta 10 xe diu kéo Cheng Long, 5 diu kéo Shacman va 5 ro mooc
CIMC néu trén.

The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors to decide all matters
relating to the investment in the purchase of the above-mentioned 10 Cheng Long tractor head’s,
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2.1

2.2

5 Shacman tractor heads and 5 CIMC semi-trailers, including but not limited to the selection of
suppliers, adjustment of the investment value in case of any increase or decrease, and decisions
on types, manufacturers and all matters relating to the technical specifications of the above-
mentioned 10 Cheng Long tractor heads, 5 Shacman tractor heads and 5 CIMC semi-trailers.

Théng qua viée ddu tw mua 20 xe tii cho Cong Ty.

Approval of the investment in the purchase of 20 trucks for the Company.

Téng gid trj du fur u6e tinh: 16.742.800.925 VND (chua bao gom VAT v céc chi phi dang kY,
luu hanh — néu co).

Estimated total investment value: VIND 16,742,800,925) exclusive of VAT and registration and
circulation fees, if any).

Hoi dong quén tri giao quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri quyét dinh toan bo cde vén dé lién
quan dén vige du tur mua 20 xe tai néu trén, bao gom nhung khong gidi han vé viéc lua chon
nha cung cép, gia tri diu tu néu phat sinh ting; quyét dinh c4c van d& vé ching loai, nha san
xudt va tat ca cac van dé vé lién quan dén thong tin k¥ thuét ctia 20 xe tai néu trén.

The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors to decide all matters
relating to the investment in the purchase of the above-mentioned 20 trucks, including but not
limited to the selection of suppliers, adjustment of the investment value in case of any increase,
and decisions on types, manufacturers and all matters relating to the technical specifications
of the above-mentioned 20) trucks.

Diéu 2. Théng qua phwong 4n nhin cip tin dung tir Ngan Hang TNHH MTV Shinhan Viét
Nam dé dau tw mua méi phwong tién van tai cho Cong ty.

Hbi ddng quan tri giao quyén cho Chu tich Hoi déng quan tri va/hoic Ngudi dai dién theo phap luét
ctia Coéng Ty, thuc hién:

The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors and/or the Legal
Representative of the Company to:

2.1

b)

2.2

2.3

Trao ddi, dam phan, quyét dinh céac vén d& lién quan dén viéc nhan céip tin dung tr SHBVN,
bao gom nhung khong gidi han boi:

Discuss, negotiate and decide matters relating to the receipt of credit facilities from SHBVN,
including but not limited to:

Céac van dé lién quan dén khoan tin dung nhu 13i sudt, phi, diéu kién giai ngan, nhan ng, ky han
tra ng, quyén vanghia vu ...;

Matters relating to the credit facility, such as interest rates, fees, disbursement conditions, debt
acknowledgment, repayment schedule, rights and obligations, etc.;

Céc van dé lién quan dén tai san bao dam nhu quyén va nghia vu cua cac bén, sb tién bao dam,
pham vi bao dam, thoi han bao dam, truong hop va phuong thire xtr Iy tai san bao dam ...;

Matters relating to the security assets, such as the rights and obligations of the parties, secured
amount, scope of security, security term, cases and methods of handling security assets, etc.;

Ky két va thuc hién tat ca cic hop ddng, thoa thudn, vin ban, hd so va tha tuc lién quan dén
viéc mua xe va cac hop dong, thoa thuén, vin ban, ho so va tha tuc lién quan dén nhan cép tin
dung tor SHBVN.

Sign and perform all contracts, agreements, documents, dossiers and procedures relating 1o
the vehicle purchase, and all contracts, agreements, documents, dossiers and procedures
relating to the receipt of credit facilities from SHBVN.

Trong pham vi dugc giao trén ddy Chu tich Hot ddng quan tri va/hodc Ngudi dai dién theo phap
luat ctia Cong Ty duge iy quyén lai cho cac nhén vién khac ctiia Cong Ty dé thyc hién céc thu



tuc voi cac bén lién quan.

Within the scope of authorization above, the Chairman of the Board of Directors and/or the
Legal Representative of the Company may further authorize other employees of the Company
to carry out procedures with relevant parties.

Diéu 3. Diéu khoan thi hanh
Article 3. Implementation provision
1. Nghi quyét nay c6 hiéu luc k& tir ngay ky.
This Resolution shall take effect as from the date of signing.

2. Céc thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Giam dbc va cac Don vi, Phong ban, c4 nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant Units,
Departments, and individuals shall be responsible for implementing this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TRI

Noi nhin/ Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Biéu 3/4s per Article 3; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- UBCKNN/SSC; THE BOARD OF DIRECTORS

- S& GDCK HN/HNX;
- Luu VP. HDQT/Archived BOD
Office.
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